
en Assembly instructions for Omnia armchair

de Montageanleitungen für Omnia Sessel  

fr Instructions de montage pour Omnia fauteuil

hr Upute za montažu Omnia fotelje
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Ultraso� or hard slider choose depending on the surface type.
Wählen Sie je nach Untergrund einen ultraweichen oder harten Gleiter.
Choisissez un slider ultra-doux ou dur selon la surface.
Ultraso� ili čvrsti klizač odabrati ovisno o podlozi. 

4×

assembling the frame / assemblage du cadre / zusammenbau des rahmens /sastavljanje okvira 

m6×120

Table top
Tischpla�e
Dessus de table
Ploča stola 

connecting small table
Verbindungstisch
table de connexion
spojni stolić

m8×20

armchair / sessel / fauteuil / fotelja

w 91 × d 83 × h 70 cm

1×

4×

6×

1×

4×

5 mm

1×

en | Maximum load on the table 15-20 kg. 
Once the armchairs are connected to the 
tables, do not drag them around the space 
due to potential damage and bending.

de | Die maximale Belastung des Coucht-
isches beträgt 15-20 kg. Sobald die Sessel 
mit den Tischen verbunden sind, dürfen Sie 
sie nicht durch den Raum ziehen, da sie sonst 
beschädigt werden und sich verbiegen 
könnten.

fr | La charge maximale de la table basse est 
de 15 à 20 kg. Une fois les fauteuils reliés aux 
tables, ne les traînez pas dans l’espace en 
raison d’éventuels dommages et flexions.

hr | Maksimalno opterećenje stolića 15-20 
kg. Jednom kada su foteljice spojene 
stoićima, ne vući po prostoru zbog potenci-
jalnog oštećenja i savijanja.



setting the legs / positionierung der beine / positionnement des pieds / pozicioniranje nogica 

en | strengthening the legs
A�er the legs have been adjusted,  secure 
them with screws. Use screws m6×120.

de | Stärkung der beine
Nachdem die Beine eingestellt wurden, 
müssen sie mit Schrauben befestigt werden. 
Schrauben m6×120 verwenden.

fr | renforcer les pieds
Une fois les pieds ajustés, il est nécessaire de 
les fixer avec des vis. Utilisez des vis m6×120.

hr | učvršćivanje nogu
Nakon što su nogice namještene, potrebno je 
učvrstiti ih vijcima. Koristiti vijke m6×120.

detail a: slot in leg facing inward.
détail a: fente dans la jambe tournée vers l'intérieur.
Detail a: Schlitz im nach innen gedrehten Bein.
detalj a: prorez u nogici okrenuti prema unutra

a

m6×120

4×

m6×120

m6×120



en | sliders
When the legs are fixed with screws, put the 
sliders on the bo�om. Two types of sliders are 
a�ached to the armchair, choose the type of 
slider according to the base on which the 
armchair will be placed. Skates with felt - hard 
surface, skates without felt - so� surface. 
Slider makes “click” sound when set correctly.

de | Schieberegler
Wenn die Beine mit Schrauben befestigt sind, 
setzen Sie die Schieber auf die Unterseite. Am 
Sessel sind zwei Arten von Gleitern 
angebracht. Wählen Sie die Art des Gleiters 
entsprechend der Basis aus, auf der der Sessel 
platziert werden soll. Schli�schuhe mit Filz – 
harte Oberfläche, Schli�schuhe ohne Filz – 
weiche Oberfläche. Der Schieber muss bei 
korrekter Montage einrasten.

fr | curseurs
Lorsque les pieds sont fixés avec des vis, 
placez les curseurs en bas. Deux types de 
curseurs sont fixés au fauteuil, choisissez le 
type de curseur en fonction du piètement sur 
lequel le fauteuil sera posé. Patins avec feutre 
- surface dure, patins sans feutre - surface 
souple. Le curseur doit s'enclencher lorsqu'il 
est correctement assemblé.

hr | klizači 
Kada su noge učvrščene vijcima, staviti klizače 
na dno. Uz fotelju su priložena dva tipa klizača 
odabrati tip klizača prema podlozi na kojoj će 
se fotelja nalaziti. Klizači s filcem - tvrda 
podloga, klizači bez filca - meka podloga. 
Klizač mora kliknuti prilikom pravilne 
montaže.



en | assemblied armchair
Armchair is set and ready for use.

de | montierter Sessel
Der Sessel ist montiert und gebrauchsfertig

fr | fauteuil monté
Le fauteuil est assemblé et prêt à l'emploi.

hr | montirana fotelja
Fotelja je montirana i spremna za uporabu.



en | connecting the armchairs
A�er the legs have been adjusted,  secure 
them with screws. Use screws m6×120.

de | Verbindungssessel
Nachdem die Beine eingestellt wurden, 
müssen sie mit Schrauben befestigt werden. 
Schrauben m6×120 verwenden.

fr | fauteuils connectables
Une fois les pieds ajustés, il est nécessaire de 
les fixer avec des vis. Utilisez des vis m6×120.

hr | spajanje fotelja
Nakon što su nogice namještene, potrebno je 
učvrstiti ih vijcima. Koristiti vijke m6×120.

en | connecting the armchairs
Armchairs can be connected linearly in a row 
or at an corner. Each armchair has holes on 
the structure below the seat that correspond 
to the connection of the connecting table 
from either le�, right or back side of the 
armchair.

de | verbindungssessel
Sessel können linear in Reihe oder im Winkel 
verbunden werden. Jeder Sessel an der 
Struktur unter dem Sitz hat Löcher, die der 
Verbindung des Verbindungstisches von der 
linken, rechten oder Rückseite entsprechen.

fr | fauteuils connectables
Les fauteuils peuvent être connectés linéaire-
ment en rangée ou en angle. Chaque fauteuil 
sur la structure sous l'assise comporte des 
trous qui correspondent à la connexion de la 
table de liaison depuis le côté gauche, droit ou 
arrière.

hr | spajanje fotelja
Fotelje se mogu spojiti linearno u nizu ili 
kutno. Svaka fotelja na konstrukciji ispod 
sjedišta ima rupe koje odgovaraju spajanju 
spojnog stolića sa lijeve, desne ili stražnje 
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en | connecting the armchairs
A�er the legs have been adjusted,  secure 
them with screws. Use screws m6×120.

de | Verbindungssessel
Nachdem die Beine eingestellt wurden, 
müssen sie mit Schrauben befestigt werden. 
Schrauben m6×120 verwenden.

fr | fauteuils connectables
Une fois les pieds ajustés, il est nécessaire de 
les fixer avec des vis. Utilisez des vis m6×120.

hr | spajanje fotelja
Nakon što su nogice namještene, potrebno je 
učvrstiti ih vijcima. Koristiti vijke m6×120.

connected armchairs
The maximum weight of the connecting table 
is 15-20 kilos. It is not recommended to drag 
the connected armchairs around the room, 
due to possible damage to the product.

hr | zusammengefügte Sessel
Das maximale Gewicht des Couchtisches 
beträgt 15–20 kg. Aufgrund möglicher 
Schäden am Produkt wird nicht empfohlen, 
die verbundenen Sessel durch den Raum zu 
schleppen.

fr | fauteuils joints
Le poids maximum de la table basse est de 15 
à 20 kg, il n'est pas recommandé de traîner les 
fauteuils connectés dans la pièce, en raison 
d'éventuels dommages au produit.

hr |spojene fotelje
Maksimalno operećenje stolića iznosi 15-20 
kg, nije preporučeno vući spojene fotelje po 
prostoru, zbog mogućih oštećenja proizvoda.
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